















Bienvenue 

dans mon univers,

un univers érapatant !

Poilade garantie au fromage,

parole de














Voici mon bureau

! C’est ici que j’ai écrit 

l’aventure que vous allez lire.

Ça n’en a peut-être pas l’air, mais c’est l’endroit 

idéal pour une fête surprise, parole de rongeur

!














Duel

au skatepark
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Êtes-vous toujours ponctuels, chers amis ron-

geurs? Moi, non… Je suis un gars, ou plutôt un 

rat, un peu lambin!

C’était un jeudi soir et l’angoisse me fai-

sait vriller les moustaches, car, pour changer, 

je n’étais pas en avance, j’étais même carré-

ment en retard!
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À huit heures pile, je devais faire un discours 

à l’Espace Rathéâtral, et je n’avais pas encore 

quitté la maison. Scouiiit!

C’est à ce moment-là que grand-père Honoré 

décida de me téléphoner… Sa GROSSE VOIX

rugit :

–

Tu es prêt, gamiiin? Ne traîne pas en route! 

C’est un événement capital, et même primor-

dial! Et surtout, j’y tiens beaucoup! Alors ne 

me déçois pas, pigé?

Tout en tentant de nouer le nœud papillon que 

je porte aux soirées de gala, je lui répondis :

–

Bien sûr, grand-père!

Ne t’inquiète pas, grand-

père! Moi aussi, j’y tiens beaucoup, grand-père! 

C’est le directeur qui m’a invité, grand-père! 

Oui, Horatio Rideau lui-même, grand-père! À 

tout à l’heure, grand-père!

Absorbé par la conversation, je m’étais sans 
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m’en 

apercevoir 

entortillé les mous-

taches 

dans 

mon 

nœud 

papillon, 

me 

saucissonnant 

le 

museau! Scouiiit! Il me 

fallut bien cinq minutes 

pour 

le 

démêler, 

et 

cinq 

autres pour refaire le nœud.

Par mille mimolettes, il ne me manquait plus 

que ça!

Enfin prêt, en ouvrant la porte, je constatai qu’il 

pleuvaitt

ai

p

e

 à verse… 

Je pris mon parapluie et consultai ma montre : 

plus 

qu’un 

quart 

d’heure 

pour 

rejoindre 

le 

théâtre, j’allais devoir courir

! En me dépê-

chant, j’arriverais à temps.

Tandis que je pestais, agrippé à mon parapluie, 








je pensai : ««Dire que je ne sais même pas de 

quoi je dois parler ce soir… Horatio Rideau est 

resté vague… Bah, il va falloir improv

iser

……» 

En arrivant devant le parc, je jetai un coup d’œil 

à mon portable : sept heures cinquante! J’étais 

encore loin du but… Par chance, la pluie avait 

cessé. En traversant les jardins, je gagnerais 

du temps! Je m’engageai donc dans l’allée qui 

me mènerait tout droit à l’Espace Rathéâtral.

C’est alors qu’un 

épais

brouillard

p

 se leva : 

soudain, on n’y voyait plus croûte. J’hésitai : 

prendre 

ce 

raccourci 

n’avait 

pas 

été 

une 

si 

bonne idée…

Indécis, je m’arrêtai un instant, mais, derrière 

moi, un bruit étrange me surprit :

SWOUIIIIIIIISSSSSSSSH

!








Je n’eus pas le temps de couiner que, déjà, j’étais 

percuté de plein fouet. Je fis un

et je retombai comme un sac pile sur mon pos-

térieur… Aïïïe! 

À peine remis du choc, à la faible lueur des 

réverbères, je vis avancer vers moi le MUSEAU

TERRIFIANT d’un chat noir aux yeux jaunes, 

toutes dents dehors…

triple

saut

périlleux
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Épouvanté, je hurlai :

–

À l’aiiide!

Mais 

une 

voix 

familière 

s’éleva 

et 

prononça 

des 

mots mystérieux :

–

Quilltran, zincou! J’ai juste 

fait un pop! Ça roule!

J’eus à peine la force de murmurer :

–

Qui es-tu? Qu’est-ce que tu dis?

Je n’entendis pas la réponse, car tout se mit à 

tourner et je m’évanouis.

Épou

–

À 

Ma

s’é

m

–

Q

fait un pop

un

pop

?

C’est

quoi,
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Quand je revins à moi, on me flanquait des 

pichenettes sur le museau en beuglant :

–

Alleeez, réveille-toiii!

Je rouvris les yeux et je revis l’affreux MATOU 

NOIR. Mon cri se bloqua dans ma gorge : le félin 

était peint sur un casque sous lequel pointait le 

museau familier d’un rongeur… Traquenard!








Mon cousin était vêtu d’une drôle de manière, 

avec un pantalon trop large et un sweat-shirt 

à 

capuche 

floqué 

d’un 

slogan 

fluo 

disant 

p

«

I SKATEEE

»»!

Avant que je puisse lui demander une explica-

tion, il me flanqua une dernière chiquenaude.

–

Quilltran, zincou, tout roule! J’ai juste fait un 

pop, un trick, quoi! Bref, j’ai tapé mon tail, tu 

piges? No blèmepro!

Je chicotai :

–

Je t’en ficherais, moi, du pop! 

Arrête de parler comme ça, 

je n’y comprends croûte!

Mais d’un bond, 

mon cousin 

sauta

 sur sa 

planche et fit 

cogner sa partie

trick, quoi! Bref, j

piges? No b

Je chicotai 

–

Je t’en fich

Arrête de 

je n’y co

co








arrière contre le sol : le 

choc fit un pop!

En 

me 

relevant, 

je 

constatai 

que 

j’étais 

dans un état LAMEN-

TABLE.

Pelage trempé, mous-

taches avachies, tenue 

débraillée, veste décou-

sue, pantalon déchiré, 

nœud papillon bancal, 

écharpe chiffonnée et 

chapeau enfoncé… 

Comment me présenter 

au théâtre en pareille 

tenue?

Qu’allait penser Hora-

tio Rideau?

-

LE LEXIQUE-

LEXIQUE TRAQUENARDESQUE

BLÈMEPRO

: problème

CAROTTER

: voler

ÇA ROULE

: tout va bien

CHELOU

: suspect

CHEUPLAN

: skateboard

CIMER

: merci

COACHER

: entraîner

DE LA BALLE

: formidable

ENTRAVER

: comprendre
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